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Аннотация: Бұл мақалада Абай Құнанбаевтың шығармашылығына шығыс және батыс әдебиетінің ықпалы қарастырылады. Абайдың шығыс ақындарынан алған рухани мұралары мен батыс әдебиеті арқылы дамытқан ойлау жүйесі талданады. Сондай-ақ, оның аудармашылық қызметі мен қазақ әдебиетіне қосқан үлесі зерделенеді.

Кілт сөздер: Абай Құнанбаев, шығыс әдебиеті, батыс әдебиеті, аударма, қазақ әдебиеті.

Abstract: This article examines the influence of Eastern and Western literature on the works of Abai Qunanbaiuly. The study analyzes the spiritual heritage Abai inherited from Eastern poets and how Western literature shaped his intellectual perspective. His translation activities and contributions to Kazakh literature are also discussed.

Keywords: Abai Qunanbaiuly, Eastern literature, Western literature, translation, Kazakh literature.

Кіріспе. Абай Құнанбаев – қазақ әдебиетінің ұлы тұлғасы, ағартушы және философ. Ол қазақ поэзиясын жаңа деңгейге көтеріп, ұлттық сананың қалыптасуына ықпал етті. Абайдың дүниетанымы шығыс әдебиеті мен батыс мәдениетінің тоғысуынан қалыптасты. Шығыстың ғұламалары оның рухани азығы болса, орыс және еуропалық әдебиет оның ой-өрісін кеңейтті. Осы мақалада Абай шығармашылығына шығыс және батыс әдебиетінің әсері қарастырылады. Ақын – қазақ әдебиетінің реформаторы, ағартушы және ойшыл. Оның шығармашылығы тек қазақ әдебиеті үшін ғана емес, жалпы адамзаттық ойлау жүйесі үшін де маңызды. Ол өз дәуіріндегі қазақ қоғамын өркениеттілікке жетелеуге тырысты. Бұл жолда оның рухани ізденістері шығыс әдебиеті мен мәдениетінен бастау алып, кейін батыс әдебиеті арқылы жаңа деңгейге көтерілді.

Негізгі бөлім. Абайдың шығармашылық қалыптасуына шығыстың классикалық әдебиеті үлкен ықпал етті. Ол Науаи, Фирдоуси, Сағди, Хафиз, Низами сынды шығыс шайырларының еңбектерін оқып, олардың даналығынан нәр алды (Әуезов, 1957, 214-бет). Абайдың философиялық ойлары мен моральдық ұстанымдары шығыс әдебиетіндегі адамгершілік, әділеттілік, махаббат пен ізгілік идеяларымен тығыз байланысты. Абайдың "Ғақлия" сөздері шығыс ойшылдарының нақыл сөздеріне ұқсас. Мысалы, Сағдидың "Гүлстан" шығармасында кездесетін әділдік пен парасаттылық туралы ойлар Абайдың қара сөздерінде де айқын көрінеді. Сонымен қатар, Абайдың жырларында Шығыстың ғашықтық поэзиясы да өз орнын тапты. Абай тек шығыс ақындарын ғана емес, орыс және еуропа әдебиетін де терең зерттеді. Ол Пушкин, Лермонтов, Крылов шығармаларын оқып қана қоймай, олардың кейбір шығармаларын қазақ тіліне аударды (Құнанбайұлы, 2019, 67-бет). Абай Лермонтовтың "Ой", "Жолға шықтым қараңғы түнде жалғыз", "Қанжар" сынды өлеңдерін аударып, олардың идеясын қазақ әдебиетіне жақындатты. Сонымен қатар, Абай Пушкиннің "Евгений Онегин" романынан үзінділер аударып, Татьяна мен Онегиннің хаттарын қазақ оқырмандарына ұсынды. Батыс әдебиеті Абайдың дүниетанымын кеңейтіп, оның философиялық ойларына жаңа бағыт берді.

 Еуропалық ағартушылық идеялары оның халықты білімге, еңбекке, ғылымға шақыруына негіз болды.  Абайдың дүниетанымының негізін шығыс мәдениеті мен әдебиеті құрады. Ол жас кезінен бастап шығыс шайырлары мен ойшылдарының еңбектерін оқып, олардың философиялық ойларын терең меңгерді. Абайдың шығармашылығына әсіресе Фирдоуси, Низами, Сағди, Хафиз, Науаи сынды ақындар үлкен әсер етті (Әуезов, 1957, 214-бет). Бұл ақындардың шығармаларында әділдік, махаббат, адамгершілік, тағдыр тақырыптары кеңінен қозғалған. Мысалы, Абайдың махаббат лирикасы Хафиз өлеңдеріне жақын келеді. Ол да махаббатты тек сезім емес, рухани кемелденудің бір құралы ретінде қарастырады. Абай өзінің қара сөздерінде де шығыстық философиялық ойларды жалғастырады. Оның "Ғақлия" сөздері шығыс ойшылдарының нақыл сөздеріне ұқсас. Мысалы, Сағдидың "Гүлстан" шығармасындағы адамгершілікке негізделген ойлары Абайдың қара сөздерінде де көрініс табады. Абайдың рухани әлемінде ислам философиясы ерекше орын алды. Исламның моральдық-этикалық қағидалары оның шығармашылығында үлкен орын алады. Ол өз шығармаларында Құрандағы әділет, сабыр, білімге ұмтылу сияқты құндылықтарды дәріптеді. "Алланың өзі де рас, сөзі де рас" атты өлеңінде Абай ислам дінін тек догма ретінде емес, ақыл мен ғылым арқылы түсіну керектігін айтады. Абайдың дүниетанымын өзгертуде батыс әдебиеті ерекше рөл атқарды. Абай Құнанбаев қазақ әдебиетінің жаңа белеске көтерілуіне аудармашылық қызметі арқылы да зор үлес қосты. Ол батыс әдебиетінің озық үлгілерін қазақ тіліне аударып, халыққа таныстырды. Абайдың аудармалары тек қарапайым тілдік аударма ғана емес, қазақы ойлау жүйесіне бейімделген, ұлттық ерекшеліктерді сақтай отырып жасалған көркем шығармалар болды. Ол Пушкин, Лермонтов, Крылов, Белинский, Добролюбов, Чернышевский сынды орыс әдебиетінің классиктерін оқып, олардың идеяларын қазақ қоғамына жеткізді (Құнанбайұлы, 2019, 67-бет). Абай Пушкиннің "Евгений Онегин" романынан үзінділер аударып, Татьяна мен Онегиннің хаттарын қазақ оқырмандарына таныстырды. Бұл қазақ әдебиетіндегі тұңғыш романтикалық аударма болып саналады. Лермонтов шығармашылығы Абайға ерекше ықпал етті. Ол Лермонтовтың "Ой", "Қанжар", "Жолға шықтым қараңғы түнде жалғыз" секілді өлеңдерін аударып, олардың идеясын қазақ әдебиетіне жақындатты. Абай Лермонтовтың азаттық рухын, тағдырға қарсы тұру идеясын қазақ даласына жеткізді. Крыловтың мысалдарын аудару арқылы Абай қазақ әдебиетіне сатиралық шығармаларды енгізді. Бұл мысалдар арқылы ол қазақ қоғамындағы әділетсіздік пен надандықты сынады. Абай тек орыс әдебиетімен шектелмей, еуропалық философтар мен ағартушылардың еңбектерін де зерттеді. Ол Гете, Шиллер, Руссо, Спенсер сынды ойшылдардың еңбектерімен танысып, олардың идеяларын қабылдады. Абайдың "білімге ұмтылу", "ғылым мен еңбекті жоғары қою" идеялары ағартушылық дәуірінің ықпалымен дамыды. Ол өз халқын өнер-білімге шақырып, надандықтан арылуға үндеді.

Қорыта айтқанда, Абай Құнанбаевтың шығармашылығы шығыс және батыс әдебиетінің тоғысында дамыды. Ол Шығыстың даналығын бойына сіңіріп, Батыстың білімін меңгеру арқылы қазақ әдебиетін жаңа деңгейге көтерді. Абайдың шығармалары тек қазақ мәдениеті үшін ғана емес, әлемдік әдебиет үшін де маңызды мұра болып қала береді. Абай Құнанбаевтың шығармашылығы шығыс және батыс әдебиетінің тоғысында дамыды. Ол Шығыстың даналығын бойына сіңіріп, Батыстың білімін меңгеру арқылы қазақ әдебиетін жаңа деңгейге көтерді. Абай қазақ поэзиясын философиялық және әлеуметтік тереңдікпен толықтырып, ұлттық әдебиетімізді әлемдік деңгейге жақындатты. 
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